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Краткий отчет о 10-м заседании, 
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 затем: г-н  Монт...........................................................................................................(Камерун) 
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Пункт 27 повестки дня: Социальное развитие (продолжение) 

a) Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 

b) Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового 
социального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи 
(продолжение) 

c) Последующая деятельность по итогам Международного года пожилых 
людей: вторая Всемирная ассамблея по проблемам старения (продолжение) 

d) Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование 
для всех (продолжение) 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения женщин (продолжение) 

a) Улучшение положения женщин (продолжение) 

b) Осуществление решений четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 08 м. 

Пункт 27 повестки дня: Социальное развитие 
(продолжение) (A/C.3/65/L.8, L.9, L.10, L.11 и L.12) 
 
 a) Осуществление решений Всемирной встречи 

на высшем уровне в интересах социального 
развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/C.3/65/L.11) 

 
 b) Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального положения 
и молодежи, пожилых людей, инвалидов и 
семьи (продолжение) (A/C.3/65/L.10 и L.12) 

 
 с) Последующая деятельность по итогам 

Международного года пожилых людей: вторая 
Всемирная ассамблея по проблемам старения 
(продолжение) (A/C.3/65/L.8) 

 
 d) Десятилетие грамотности Организации 

Объединенных Наций: образование для всех 
(продолжение) (A/C.3/65/L.9) 

 
Проект резолюции A/C.3/65/L.11: Осуществление 
решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать 
четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

1. Г-н аш-Шами (Йемен) представляет проект 
резолюции A/C.3/65/L.11 от имени Группы 77 и Китая. 

Проект резолюции A/C.3/65/L.10: Кооперативы 
в процессе социального развития 

2. Г-жа Содов (Монголия) представляет проект 
резолюции A/C.3/65/L.10 от имени ее авторов. Она 
подчеркивает, что кооперативы представляют собой 
модель предприятий, которые особенно полезны при 
возникновении экономических трудностей и 
нарушении функционирования рынков. В рамках 
подготовки к Международному году кооперативов, 
целью которого является создание благоприятных 
условий для кооперативов, содействие созданию и 
развитию кооперативов и лучшее понимание вклада 
кооперативов в экономическое и социальное развитие, 
16 стран уже назначили координаторов, а система 
Организации Объединенных Наций работает в 
партнерстве со средствами массовой информации, 
научными кругами и Международным кооперативным 
альянсом, чтобы обеспечить успех этого мероприятия. 
Принятие проекта резолюции позволит инициировать 
намеченные мероприятия и привлечь больше внимания 
к Международному году кооперативов. 

Проект резолюции A/C.3/65/L.12: Осуществление 
целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов 
в период до 2015 года и в последующий период 

3. Г-жа Эрнандо (Филиппины) представляет проект 
резолюции A/C.3/65/L.12 от имени ее авторов. 
Напомнив, что в проекте резолюции содержится 
просьба к Генеральному секретарю созвать совещание 
высокого уровня по вопросу о наращивании усилий, 
направленных на вовлечение инвалидов в деятельность 
в области развития, оратор уточняет, что авторы готовы 
обсудить этот вопрос в рамках неофициальных 
консультаций с делегациями, которые сомневаются в 
актуальности этой инициативы. 

4. Председатель сообщает, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединилась Чили. 

Проект резолюции A/C.3/65/L.8: Последующая 
деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

5. Г-н аш-Шами (Йемен) представляет проект 
резолюции A/C.3/65/L.8 от имени Группы 77 и Китая. 

Проект резолюции A/C.3/65/L.9: Десятилетие 
грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех 

6. Г-жа Содов (Монголия) представляет проект 
резолюции A/C.3/65/L.9, к числу авторов которого 
присоединились Бангладеш и Чили. Оратор уточняет, 
что данный проект направлен на привлечение 
внимания к тому, что предстоящая задача огромна с 
точки зрения сроков, намеченных для достижения 
целей Десятилетия грамотности Организации 
Объединенных Наций и цели развития 2, 
сформулированной в Декларации тысячелетия – 
обеспечение всеобщего начального образования для 
всех, – и что она требует подтверждения политических 
обязательств и увеличения объема инвестиций со 
стороны государств-членов. 

7. Председатель сообщает, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединился Камерун. 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/65/336) 

a) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(A/65/38, A/65/208, A/65/209, A/65/268, A/65/218, 
A/65/334 и A/65/354-S/2010/466) 
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b) Осуществление решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/65/204 и A/C.3/65/L.7) 

8. Г-жа Хоанг Тхи Тхань Нга (Вьетнам) 
приветствует создание Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин 
"ООН-женщины" и назначение г-жи Мишель Бачелет 
ее руководителем. Оратор также приветствует меры, 
принятые государствами по совершенствованию своего 
законодательства в целях защиты женщин от насилия и 
дискриминации, по принятию национальных планов 
действий, направленных на расширение прав и 
возможностей женщин и обеспечение их участия в 
процессе принятия решений, по усилению 
профилактической информационно-пропагандистской 
работы. Несмотря на достигнутый прогресс, некоторые 
вопросы заслуживают определенного внимания. 

9. Во-первых, следует обеспечить плавный переход 
к новой структуре и координацию организационных 
мероприятий между Структурой "ООН-женщины" и 
другими организациями помощи в целях развития. 
В   конфликтных или постконфликтных ситуациях 
необходимо укреплять координацию между 
Структурой "ООН-женщины" и всеми миссиями по 
поддержанию или укреплению мира, с тем чтобы 
повысить роль женщин во всех стратегиях и на всех 
этапах мирного процесса. 

10. Во-вторых, необходимо, чтобы Организация 
Объединенных Наций и государства-члены принимали 
участие в выработке законов и стратегий, 
способствующих активизации участия женщин в 
экономической деятельности и процесса принятия 
решений, которое будет в большей степени 
гарантировано, если женщинам будет обеспечен более 
простой доступ к образованию и профессиональной 
подготовке. 

11. В-третьих, необходимо рассматривать женщин в 
качестве участников процесса изменений, а не только в 
качестве жертв. Вьетнам, который пережил 
постконфликтную ситуацию, убежден, что женщины 
могут играть активную роль в процессе укрепления 
мира и восстановления, при условии, что будут 
приниматься поощрительные меры и учитываться 
потребности женщин, особенно в области 
здравоохранения и образования. 

12. Вьетнам всегда отводил участию женщин 
центральное место в своей политике в области 
развития. Так, в настоящее время четверть членов 
Национального собрания составляют женщины. 
Признавая важность образования в расширении прав и 
возможностей женщин, вьетнамское правительство 
разработало Национальный план действий по 
улучшению положения женщин и Национальный план 
действий по образованию для всех, и женщины в 
настоящее составляют почти половину учащихся на 
всех уровнях образования. 

13. Многое еще предстоит сделать для достижения 
гендерного равенства в сельских районах, а также на 
рынке труда, особенно в плане обеспечения равенства в 
области возможностей, заработной платы и доступа к 
руководящим должностям. Для достижения этой общей 
цели Вьетнам готов сотрудничать со всеми партнерами, 
в частности в рамках Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии. 

14. Г-жа Абдолмалеки (Исламская Республика 
Иран) заявляет, что в Исламской Республике Иран для 
улучшения положения женщин имеются 
благоприятные условия, которые основаны на 
религиозных учениях, принципе воздержания и 
заповеди в отношении укрепления семьи. 

15. Последние статистические данные также 
показывают, что занятость женщин увеличилась на 
14,53 процента, уровень грамотности достиг  
80,34 процента и что в сфере высшего образования –  
68 процентов учащихся-женщин и 30 процентов 
преподавателей-женщин. В секторе здравоохранения 
женщины составляют 40 процентов врачей-
специалистов и 98 процентов гинекологов. В рамках 
государственной системы лечения ВИЧ-инфекции в 
стране было открыто 150 центров тестирования на 
ВИЧ. В политической сфере доля женщин в 
муниципальных советах и сельских советах 
увеличилась на 80 процентов, что позволило  
2334 женщинам играть активную роль в процессе 
принятия решений в их деревне. 

16. Наряду с этим Исламская Республика Иран 
разработала хартию о правах и обязанностях женщин, 
основанную на трех принципах – духовность, 
справедливость и безопасность – в рамках религии и 
национальных принципов. Законодательство также 
отражает значительный прогресс, в частности в области 
прав женщин и семьи, таких как право на родительское 
попечение, право добиваться развода или право на 
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получение от страховых компаний денег, 
выплачиваемых следующему в роду после убитого в 
рамках кровной мести. 

17. В соответствии с ценностями и заповедями 
ислама необходимо занять правильную позицию в 
отношении прав и свобод женщин и учитывать их 
биологические и эмоциональные особенности. Ведь 
фактически равенство отрицает природные различия 
между мужчинами и женщинами. В связи с тем что 
базовой и самой важной ячейкой иранского общества 
является семья, программа развития Исламской 
Республики направлена на ее укрепление путем 
содействия расширению прав и возможностей женщин 
в семье. 

18. Наконец, Исламская Республика Иран считает 
последний экономический кризис прямым следствием 
политической несправедливости, которая царит в мире, 
и выступает за то, что для исправления этой ситуации 
требуется изменить экономическую систему, 
добиваться справедливости и руководствоваться 
моральными принципами, а не только выгодой. 

19. Г-жа Сапаг (Чили) приветствует создание 
Структуры Организации Объединенных Наций по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. Оратор также выражает 
удовлетворение по поводу прогресса, достигнутого 
государствами в осуществлении рекомендаций, 
содержащихся в углубленном исследовании всех форм 
насилия в отношении женщин, в котором 
затрагиваются вопросы поощрения гендерного 
равенства, защиты прав женщин и ликвидации 
физического и психологического насилия в отношении 
женщин, и надеется, что многие государства захотят 
представить доклады о своих действиях в этой области, 
с тем чтобы содействовать распространению 
передового опыта. 

20. Будучи обеспокоена проблемой насилия в 
отношении женщин и детей, в том числе сексуального 
насилия, в период конфликтов, и признавая 
катализирующую роль женщин в обеспечении мира и 
перемен к лучшему, и, исходя из этого, стремясь к 
осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности, касающейся женщин, мира и 
безопасности, Чили разработала национальный план 
действий по защите женщин в период конфликтов и по 
их вовлечению в мирные процессы. 

21. Чили приветствует тот факт, что 28 стран 
включили в свою национальную политику в области 

здравоохранения меры, направленные на устранение 
акушерских свищей, которые по-прежнему 
представляют опасность для миллионов женщин, и 
подчеркивает необходимость осуществления контроля 
за подготовкой и сохранением медико-санитарного 
персонала, особенно в области первичной медико-
санитарной помощи. 

22. Признавая необходимость осуществления 
Протокола о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее, дополняющего Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, Чили принимала меры в 
этом направлении. 

23. В период 2010–2014 годов новое правительство, 
через Национальную службу по делам женщин, будет 
прилагать усилия по расширению участия женщин в 
экономике путем содействия доступу женщин на рынок 
труда, создания рабочих мест для женщин, 
предоставления женщинам и мужчинам возможности 
совмещать выполнение семейных обязанностей с 
трудовой деятельностью и укрепления роли семьи как 
основы общества. В рамках Чрезвычайной программы 
по восстановлению страны новое правительство уже 
начало кампанию по вовлечению женщин в 
деятельность по восстановлению страны, разрушенной 
февральским землетрясением 2010 года, и создало 
Консультативную комиссию по делам женщин, труда и 
материнства, в которую вошли специалисты обоих 
полов в области труда, семьи, материнства и 
экономики, а также представители профсоюзов и 
работодателей. 

24. Г-жа Кэрол Фулп (Соединенные Штаты 
Америки) говорит, что создание Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин "ООН-женщины" – это больше, 
чем просто реформа Организации Объединенных 
Наций, и приветствует назначение руководителем 
Структуры г-жи Мишель Бачелет, которая обладает 
профессиональными качествами и опытом, 
необходимыми для выполнения этой миссии. 
Соединенные Штаты, которые в 2010 финансовом году 
внесли 5,985 млн. долларов в Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ), который теперь входит в 
Структуру "ООН-женщины", будут следить за тем, 
чтобы у этой Структуры было достаточно средств для 
выполнения своих задач, и будут активно участвовать в 
работе Исполнительного совета Структуры. 



 A/C.3/65/SR.10
 

5 10-57598 
 

25. Соединенные Штаты рассчитывают на то, что 
Структура "ООН-женщины" займется систематизацией 
в рамках проблематики гендерного равенства, особенно 
в системе Организации Объединенных Наций. 
Поскольку расширение прав и возможностей женщин и 
девушек и полная реализация их потенциала, особенно 
в области здравоохранения и образования, 
способствуют улучшению условий жизни и созданию 
атмосферы мира и процветания, правительство 
Соединенных Штатов надеется, что Структура "ООН-
женщины" будет способствовать просвещению 
политиков в этих областях и выполнению программы 
по обеспечению эффективного участия женщин в 
политической, экономической и социальной жизни, 
особенно в сферах предотвращения конфликтов, 
укрепления мира и борьбы против гендерного насилия. 

26. Структура "ООН-женщины", основная задача 
которой сводится к работе на местах, должна 
приобретать необходимые профессиональные знания и 
качества, взаимодействовать с компетентными 
структурными подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций и государств и адаптировать 
свои программы к реальным условиям, в которых 
живут женщины, с тем чтобы быть в состоянии 
конкретно их улучшить. 

27. Хотя Структура "ООН-женщины" призвана 
играть ключевую роль в расширении прав и 
возможностей женщин, она не должна подменять собой 
различные учреждения системы Организации 
Объединенных Наций, а, напротив, выполнять 
функцию катализатора деятельности этих учреждений, 
и она должна систематически включать вопросы 
гендерного равенства во все виды их деятельности. 

28. Г-жа Адзуса Синохара (Япония) выражает 
удовлетворение по поводу проведения в ходе пятьдесят 
четвертой сессии Комиссии по положению женщин 
встречи, посвященной пятнадцатой годовщине 
четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин. Оратор также приветствует создание 
Структуры "ООН-женщины", учитывая необходимость 
включения вопроса гендерного равенства во все 
области деятельности Организации Объединенных 
Наций, и заявляет, что Япония будет активно 
участвовать в работе этого нового структурного 
подразделения. 

29. На Пленарном заседании высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи по Целям развития 
тысячелетия, состоявшемся в сентябре 2010 года, 

Япония объявила о принятии новой политики в области 
образования и здравоохранения, в частности в области 
материнского здоровья, здоровья новорожденных и 
детей. Начиная с 2011 года и в течение последующих 
пяти лет правительство Японии выделит 
5 млрд. долл. США на финансирование политики в 
этой области. Кроме того, вместе с партнерами по 
международному сообществу Япония поставила цель 
защитить жизнь 680 тыс. женщин путем обеспечения 
континуума услуг в сфере здравоохранения, особенно 
услуг в области предоставляемой им перинатальной и 
антенатальной помощи. Таким образом, Япония будет 
способствовать достижению цели 5 (улучшение охраны 
материнства) и цели 3 (поощрение равенства мужчин и 
женщин и расширение прав и возможностей женщин), 
достижение которых связано с достижением всех 
остальных Целей тысячелетия. 

30. По мере приближения десятой годовщины 
принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
о женщинах, мире и безопасности Япония выражает 
надежду, что в ближайшее время будет принят и начнет 
применяться полный набор показателей по 
осуществлению этой резолюции. В рамках помощи в 
целях развития стран, выходящих из состояния 
конфликта, Япония уделяет приоритетное внимание 
расширению участия женщин в предотвращении и 
урегулировании конфликтов, а также в укреплении 
мира. Через Целевой фонд Организации Объединенных 
Наций по безопасности человека Япония финансирует 
проект в Шри-Ланке, одной из целей которого является 
профессиональная подготовка вдов, которая позволит 
им играть активную роль в постконфликтной  
шри-ланкийском обществе. В 2010 году в рамках 
своего председательства в Азиатско-тихоокеанской 
ассоциации экономического сотрудничества (АТЭС) 
Япония провела три заседания по вопросам гендерного 
равенства, которые должны способствовать созданию 
сетей женщин-руководителей и расширению прав и 
возможностей женщин в экономическом плане. 

31. На национальном уровне Япония принимает 
активное участие в строительстве общества, которое 
соблюдает принцип гендерного равенства и выступает 
за расширение прав и возможностей женщин. 
В декабре 2009 года в стране был принят новый план 
действий по борьбе с торговлей людьми. В 2010 году 
японское правительство окончательно доработает 
третий Генеральный план по обеспечению гендерного 
равенства, который будет способствовать, в частности, 
участию женщин в процессах принятия решений во 
всех областях и решению проблем занятости, с 
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которыми сталкиваются женщины. Правительство 
также будет принимать соответствующие меры для 
осуществления заключительных замечаний Комитета 
по ликвидации дискриминации в отношении женщин, 
касающихся шестого периодического доклада Японии. 

32. Г-жа аль-Тхани (Катар) говорит, что ее страна 
осуществляет Пекинскую декларацию и Платформу 
действий с учетом законов шариата и своих 
социальных ценностей. Катар убежден в важности 
укрепления прав женщин в рамках укрепления прав и 
обязанностей семьи, которая является основой 
общества. Страна открыла путь прогрессу в деле 
укрепления гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и проводит в жизнь 
всеобъемлющую стратегию по улучшению положения 
женщин и всех членов семьи. 

33. Верховный совет по делам семьи отвечает за 
создание потенциала женщин. В законодательном 
плане право женщин избирать и быть избранными 
способствует их участию в процессе принятия 
решений. Касающиеся женщин и семьи законы 
регулярно пересматриваются с учетом обязательств, 
принятых на международном уровне Катаром, который 
является участником Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. 
В результате принятых мер по улучшению доступа 
женщин к занятости постоянно растет доля женщин в 
экономически активном населении как в 
государственном, так и в частном секторах, поскольку 
эти меры создают возможности для работы с неполным 
рабочим временем и для дистанционной работы, 
способствуют подготовке кадров и развитию малых 
предприятий. 

34. Специализированные независимые учреждения 
ведут борьбу с насилием в отношении женщин, а для 
семей и детей были созданы горячие телефонные 
линии. Признавая важность образования, Катар взял на 
себя обязательство повысить качество 
государственного образования. Катар считает, что 
продолжение конфликтов в различных частях мира 
является основным препятствием на пути 
осуществления мер по борьбе с насилием и жестоким 
обращением, которым особенно подвергаются 
женщины, живущие в условиях иностранной 
оккупации. В заключение, оратор приветствует 
создание Структуры "ООН-женщины". 

35. Г-жа Абубакар (Ливийская Арабская 
Джамахирия) приветствует создание Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин "ООН-женщины". Ливийская 
Арабская Джамахирия придает большое значение 
вопросам оказания медицинской помощи женщинам в 
период беременности и после родов. Так, 98 процентов 
ливийских женщин имеют доступ к перинатальным 
медицинским учреждениям, что привело к снижению 
уровня материнской и младенческой смертности с 77 
на 100 000 рождений в 1992 году до 27 на 
100 000 рождений в 2007 году. В 2005 году средняя 
продолжительность жизни женщин в Ливийской 
Арабской Джамахирии составила 75 лет. 

36. Осознавая значение закрепленных в шариате прав 
женщин, Ливийская Арабская Джамахирия приняла ряд 
законов, направленных на достижение гендерного 
равенства и прекращение дискриминации по признаку 
пола. Ливийское законодательство гарантирует 
женщинам равные права с мужчинами во всех 
областях, включая социальное обеспечение, пенсии, 
земельное право и социальную деятельность, и 
предоставляет женщинам 14-недельный оплачиваемый 
отпуск по беременности. В соответствии с 
Законом № 24 2010 года о гражданстве, дети ливийских 
женщин, состоящих в браке с гражданином 
иностранного государства, приобретают ливийское 
гражданство. В соответствии с Законом № 10 1984 года 
о браке и разводе, мужчины, которые хотят взять 
вторую жену, должны получить письменное согласие 
своей супруги. Закон № 12 2010 года об улучшении 
положения женщин предусматривает, в частности, 
предоставление услуг по уходу и присмотру за детьми. 

37. Ливийская делегация выражает особую 
обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитарной 
ситуации палестинских женщин, чьи права серьезно 
нарушаются оккупационная силами Израиля, а также в 
связи с преследованиями палестинского народа в целом 
в нарушение международно-правовых документов по 
правам человека. Продолжающаяся оккупация, осада 
Газы и строительство поселений являются примерами 
таких нарушений. 

38. Ливийская Арабская Джамахирия также выражает 
крайнюю обеспокоенность ухудшением положения 
женщин в Африке, обусловленным распространением 
болезней, голодом и нищетой. Она призывает 
международное сообщество уделять больше внимания 
положению этих женщин и помочь им преодолеть 
кризис, который не позволяет им реализовать свой 
потенциал в области образования, здравоохранения и 
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развития в условиях стабильности и безопасности. 
Ливийская Арабская Джамахирия призывает к 
прекращению насилия в отношении женщин во всех 
его формах, особенно в период вооруженных 
конфликтов. Осуждая, в частности, торговлю людьми и 
насилие в отношении женщин-мигрантов, ливийская 
делегация присоединилась к Группе друзей, 
объединившихся в борьбе с торговлей людьми. 

39. Г-жа Чхо Хюн Хва (Республика Корея) заявляет, 
что в этом году был достигнут значительный прогресс 
в области осуществления прав женщин, так как 
Организации Объединенных Наций были выделены 
дополнительные ресурсы и были удвоены усилия, 
направленные на улучшение материнского здоровья. 
Республика Корея приветствует создание Структуры 
"ООН-женщины" и надеется, что эта новая структура 
позволит улучшить подотчетность системы 
Организации Объединенных Наций и ее способность 
эффективно решать вопросы, связанные с гендерной 
проблематикой. Она также одобряет создание Советом 
по правам человека рабочей группы по вопросу о 
дискриминации в отношении женщин в 
законодательстве. 

40. Выражая сожаление по поводу отставания в 
достижении Цели развития тысячелетия по улучшению 
охраны материнства, в частности из-за нехватки 
инвестиций, оратор заявляет, что здоровье является не 
только основным правом, но и необходимым 
элементом расширения прав и возможностей женщин. 
Республика Корея приветствует начало осуществления 
Генеральным секретарем Глобальной стратегии охраны 
здоровья матери и ребенка. Со своей стороны, 
Республика Корея увеличит расходы, направленные на 
охрану здоровья матери, новорожденных и детей. 

41. Однако усилия по улучшению положения 
женщин по-прежнему наталкиваются на препятствия: 
это в том числе тот факт, что большинство детей, не 
посещающих школу, составляют девочки, а женщины 
составляют большинство бедных людей в мире, и все 
большее их число живет ниже черты бедности. 

42. Начиная с 1960-х годов, правительство 
Республики Корея стремится укреплять политические и 
экономические возможности женщин, учитывая их 
потребности и интересы при разработке национальной 
политики. Вопрос расширения прав и возможностей 
женщин учитывался на всех этапах выполнения 
национального плана в области развития, особенно в 
области образования, занятости, культуры, 

международного сотрудничества и общественной 
жизни. В списках политических партий, 
представляемых в ходе всеобщих выборов, должно 
быть не менее 50 процентов женщин. 

43. В современных условиях международное 
сообщество также должно заниматься вопросами 
положения женщин-инвалидов, беженцев и женщин, 
которые живут ниже черты бедности, а также 
проблемой насилия в отношении женщин. Следует 
надеяться, что эти проблемы будут действительно 
затронуты в рамках глобального сотрудничества, 
которое может сделать гендерное равенство 
реальностью. 

44. Г-жа Ким Джейон, выступая от имени 
молодежной делегации Республики Корея, заявляет, 
что ее правительство принимало различные меры, 
включая законодательные, в целях достижения 
гендерного равенства. Оратор подчеркивает важную 
роль образования в реализации принципа гендерного 
равенства на протяжении всей жизни. Чтобы этот 
принцип был усвоен еще в раннем возрасте, его 
необходимо включать в учебные программы школ и 
пропагандировать в средствах массовой информации, в 
частности в Интернете и онлайновых социальных 
сетях. Гендерные стереотипы продолжают влиять на 
реализацию потенциала подростков, поэтому следует 
поощрять мальчиков и девочек учиться тому, что 
традиционно предназначено либо для мальчиков, либо 
для девочек. Знания, которые молодые люди могут 
получить по таким вопросам, как беременность и роды, 
могут помочь защитить женщин и их семьи. 
Необходимо также бороться с неправильной 
информацией, в частности в Интернете, жертвами 
которой становятся многие подростки. Усвоившие 
принцип гендерного равенства подростки могут играть 
определяющую роль в обществе. 

45. Г-н Батт (Пакистан), цитируя один из докладов, 
представленных Генеральным секретарем по 
различным аспектам улучшения положения женщин, 
говорит, что насилие в отношении женщин коренится в 
исторически сложившемся неравенстве между 
мужчинами и женщинами и что все формы насилия в 
отношении женщин оказывают крайне негативное 
воздействие на их способность реализовывать свои 
возможности. Оратор надеется, что успехи на пути к 
достижению гендерного равенства и расширению прав 
и возможностей женщин станут еще более 
значительными в результате создания Структуры 
"ООН-женщины", и сообщает, что Пакистан выставил 
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свою кандидатуру в Исполнительный совет Структуры 
и рассчитывает на поддержку других государств-
членов. 

46. Конституция Пакистана гарантирует равные 
права для всех своих граждан без какой-либо 
дискриминации по признаку касты, цвета кожи, пола 
или расы. В ней также гарантируется участие женщин 
во всех сферах общественной жизни. Различные 
правительства Пакистана принимали меры по 
улучшению положения женщин и ликвидации 
дискриминации в государственном и частном секторах, 
последовательно обеспечивая тем самым расширение 
прав и возможностей женщин. В стратегии государства 
отдается приоритет следующим направлениям 
деятельности: сдерживание процесса феминизации 
нищеты, обеспечение гендерного равенства, 
искоренение насилия в отношении женщин и создание 
необходимой законодательной основы для устранения 
структурных диспропорций и расширения прав и 
возможностей женщин. 

47. Именно в Пакистане, впервые в мусульманском 
мире, женщина стала премьер-министром, и, впервые в 
Южной Азии, женщина занимает пост председателя 
Национальной ассамблеи. Женщины также занимают 
17 мест из 100 в Сенате и 76 мест из 338 в 
Национальной ассамблее. Кроме того, три 
пакистанских женщины являются мандатариями 
специальных процедур. Национальная Комиссия по 
положению женщин была учреждена в 2000 году, и 
сейчас начата процедура по предоставлению ей 
полностью автономного статуса. Пакистан принял 
законы, защищающие права женщин, в том числе Закон 
о защите женщин от сексуальных домогательств на 
работе. Он также приступил к осуществлению 
Программы "Беназир", способствующей получению 
доходов  в рамках которой оказывается помощь 
бедным женщинам, являющимся главами семей. 

48. В недавно проведенном 15-летнем обзоре хода 
осуществления Пекинской декларации и Платформы 
действий говорилось о прогрессе, достигнутом, в 
частности, в разработке политики на глобальном, 
региональном и национальном уровнях, но также о 
неравенстве между регионами и внутри стран в 
12 критических областях, указанных в Платформе 
действий. Глобальный экономический кризис еще 
больше усугубил феминизацию нищеты. За пять лет до 
2015 года международное сообщество должно удвоить 
свои усилия для достижения в намеченные сроки всех 
Целей развития тысячелетия, касающихся положения 

женщин. Необходимо сохранять на самом высоком 
уровне сотрудничество и международное партнерство. 
Международное сообщество должно выполнить свои 
обязательства в рамках официальной помощи в целях 
развития, облегчить бремя задолженности и открыть 
рынки, особенно для женщин-предпринимателей. 

49. Не следует упускать из виду положение женщин, 
страдающих от последствий вооруженных конфликтов 
и иностранной оккупации. Хотя в последние годы их 
судьбой занимались многие международные 
организации, виновники преступлений против 
человечности остаются безнаказанными вследствие 
попустительства в определенных национальных 
законах в области безопасности. Соответствующие 
структурные подразделения системы Организации 
Объединенных Наций должны исправить положение 
этих женщин, которые, по сути, страдают от двойной 
дискриминации. 

50. Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) 
приветствует создание Структуры "ООН-женщины" и 
назначение Мишель Бачелет руководителем этой 
структуры. 

51. Желая содействовать достижению гендерного 
равенства и осуществлению прав женщин, 
революционное правительство Никарагуа в своей 
политике учитывает положения, изложенные в 
Пекинской декларации и Платформе действий, в 
решениях двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин и 
Протоколов к ней. 

52. В целях содействия осуществлению полномочий 
и принятию решений правительство приступило к 
осуществлению программы "Модель гражданских 
полномочий" (Modelo del Poder Ciudadano), которая 
обеспечивает расширение прав и возможностей 
женщин путем их прямого участия в принятии решений 
на национальном и международном уровнях. 
В настоящее время в этой программе участвуют более 
69 тыс. женщин. Оратор также отмечает, что на 
муниципальных выборах 2008 года 23 женщины были 
избраны мэрами, 19 женщин являются депутатами 
парламента и более 45 процентов руководящих 
должностей в стране занимают женщины. 

53. Что касается образования, то восстановление 
бесплатного образования помогло охватить обучением 
более 800 тыс. детей, девочек и мальчиков. Благодаря 
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национальной программе борьбы с неграмотностью 
"Если я смогу" (Yo Si Puedo), которая осуществляется 
при поддержке братской Республики Куба, более 
235 тыс. женщин научились читать и писать. 

54. Никарагуа выступает за право на бесплатное 
медицинское обслуживание. Ее программа семьи и 
общины, направленная на содействие охране здоровья 
и развитие здравоохранения, способствовала снижению 
материнской и младенческой смертности с 2006 года. 
С 2007 года были искоренены различные инфекционные 
заболевания, а в 2008 году антиретровирусное лечение 
получили 734 ВИЧ-инфицированных, в том числе 
54 беременные женщины. 

55. Что касается борьбы с насилием в отношении 
женщин, то в Никарагуа, в частности, были созданы 
комиссариаты по оказанию помощи женщинам и 
центры для жертв семейного насилия. 

56. Никарагуанское правительство убеждено, что 
гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин являются ключевыми 
факторами социально-экономического развития. Оно 
прилагает усилия по сокращению масштабов крайней 
нищеты и голода в рамках Национальной программы 
защиты прав человека, которая выступает за право  
на продовольственную безопасность и 
продовольственный суверенитет. Необходимо 
стимулировать устойчивое развитие в условиях 
глобального кризиса в рамках различных программ, 
направленных на оказание помощи в течение пяти лет 
80 тыс. живущим в сельских районах семьям в 
вопросах получения доступа к средствам производства. 
Эти программы осуществлялись в рамках солидарности 
и сотрудничества с альянсом "Боливарианская 
альтернатива для стран Латинской Америки" (АЛБА). 
По данным Организации Объединенных Наций по 
продовольствию и сельскому хозяйству (ФАО), 
Никарагуа является одной из 16 стран, которые 
снизили свой индекс бедности. 

57. Если страна лишена права на развитие, то как бы 
она ни пыталась осуществить Цели развития 
тысячелетия, будет обречена жить в нищете и 
отсталости. Поэтому до тех пор, пока сотрудничество с 
развитыми странами будет оставаться ограниченным и 
зависеть от политических соображений, женщины не 
смогут в полной мере осуществлять свои основные 
права. 

58. Оратор приветствует принятие Глобального плана 
действий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с торговлей людьми. Чтобы побороть это бедствие, 
жертвами которого являются в основном женщины и 
дети, необходимо более четко координировать свои 
действия в мировом масштабе в соответствии с 
принципом разделенной, но дифференцированной 
ответственности. 

59. Наконец, Никарагуа выражает обеспокоенность в 
связи с тем, что в ряде стран принимаются законы, 
которые криминализируют миграцию, подвергая 
женщин насилию и дискриминации. Оратор считает 
неприемлемым капиталистический принцип, который 
разрешает свободу передвижения товаров и капитала, 
но запрещает передвижение рабочей силы. Лучший 
способ предотвращения миграции – это инвестировать 
в людские ресурсы в развивающихся странах, а не 
строить стены наказаний, особенно сейчас, когда мы 
утверждаем, что ведем борьбу за основные свободы 
человека. 

60. Г-жа Бухамиди (Марокко) приветствует создание 
Структуры "ООН-женщины" и с удовлетворением 
принимает к сведению меры, предложенные в докладе 
Генерального секретаря под названием "Активизация 
усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин", которые направлены на снижение 
числа актов насилия в отношении женщин и 
ослабление их негативных последствий. В 2008 году в 
рамках осуществления Целей развития тысячелетия, в 
Марокко было начато осуществление 
"Многосекторальной программы борьбы с гендерным 
насилием путем расширения прав и возможностей 
женщин и девочек", которая касается исследования 
явления насилия, оказания услуг жертвам насилия, 
законодательных реформ и привлечения внимания 
общественности к этой проблеме. 

61. Г-жа Бухамиди подчеркивает, во-первых, 
важность защиты женщин и девочек в условиях 
конфликтов и, во-вторых, повышения роли женщин в 
укреплении мира и национального восстановления, а 
также в экономическом и социальном развитии 
общества. 

62. Повышение роли женщин и расширение их прав 
является приоритетным направлением деятельности 
правительства Марокко, о чем свидетельствуют 
многочисленные правовые и институциональные 
реформы, которые закрепляют принцип гендерного 
равенства (особенно на уровне Семейного кодекса, 
Кодекса о гражданстве Марокко и избирательного 
закона), все большая представленность женщин в 
представительных, исполнительных и судебных 
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институтах, реализация национальной стратегии и 
плана действий, информационно-разъяснительная 
работа среди населения и ежегодная публикация 
доклада по вопросам гендерного равенства. 

63. Г-жа Мерфи (Святой Престол) говорит, что, хотя 
сделать еще предстоит немало, многие страны уже 
добились значительных успехов в деле защиты 
достоинства женщин. Растет число государств, 
принимающих всеобъемлющее законодательство, 
которое предусматривает, с одной стороны, санкции, 
применяемые в случае насилия в отношении женщин, 
и, во-вторых, меры по оказанию помощи жертвам и 
защиты жертв. Очень важно удовлетворять 
краткосрочные потребности женщин, в частности 
защищая их от новых актов насилия, обеспечивая им 
полный доступ к системе правосудия и предоставляя 
медицинские услуги психологического и духовного 
характера, а также удовлетворять их долгосрочные 
потребности, следя за тем, чтобы у них, например, 
были жилье и работа. 

64. Г-жа Мерфи приветствует создание Глобального 
плана действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с торговлей людьми и подчеркивает важность 
для государств устранения условий, делающих женщин 
и детей уязвимыми в отношении торговли людьми, а 
именно нищеты и отсутствия доступа к работе и 
образованию. Оратор считает, что необходимо 
ужесточить закон по вопросам проституции, детской 
порнографии и сексуальной эксплуатации. В любое 
время должна быть гарантирована безопасность 
жертвам торговли людьми и их семьям. Наконец, 
следует укреплять и обеспечивать соблюдение 
законодательства в области торговли людьми. 

65. В последнем докладе Генерального секретаря по 
вопросу об акушерских свищах (A/65/268) отмечается 
важность охраны здоровья женщин, особенно 
беременных женщин и тех, кто недавно разрешился от 
бремени. Связывать помощь развивающимся странам с 
принятием методов планирования семьи, которые не 
уважают человека, не способствует улучшению 
здоровья и благополучия женщин. Мы должны, 
наоборот, применять подход, ориентированный на 
человека и уважающий достоинство и ценности, 
присущие каждому человеку с момента его зачатия до 
естественной смерти. 

66. Г-жа Андамо (Таиланд) заявляет, что гендерное 
равенство и расширение прав и возможностей женщин 
являются одним из приоритетных направлений 
деятельности Таиланда начиная с 1980-х годов. Так, ее 

страна, которая в 2005 году выполнила цель 4 в рамках 
Целей развития тысячелетия, которая заключается в 
том, чтобы ликвидировать гендерное неравенство в 
сфере начального и среднего образования, в частности, 
изменив в обратную сторону соотношение девочек и 
мальчиков в системе среднего и высшего образования; 
в настоящее время Таиланд работает над 
осуществлением целей, известных как "ЦРТ плюс", 
которые, в частности, направлены на увеличение в два 
раза представительства женщин в политической жизни 
как на местном, так и на национальном уровне. 

67. На национальном уровне Таиланд внес 
существенные поправки в свое законодательство и 
принял новые нормы Закона о правах женщин, в 
частности замужних или разведенных женщин. Кроме 
того, сейчас готовится проект закона о гендерном 
равенстве, который запрещает дискриминацию по 
признаку пола. На региональном уровне Таиланд 
принял участие в создании в рамках Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии, Комиссии по 
поощрению и защите прав женщин, задача которой, в 
частности, состоит в обеспечении осуществления 
Конвенции о правах ребенка и Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. 

68. Меры, принимаемые в целях достижения 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин, касаются всех женщин, 
включая женщин-заключенных, о чем свидетельствует 
выставка, которая была организована принцессой из 
королевской семьи для лучшего ознакомления с 
правилами Организации Объединенных Наций, 
касающимися обращения с женщинами-заключенными 
и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 
связанных с лишением свободы, известными как 
Бангкокские правила. Делегация Таиланда надеется, 
что эти правила будут приняты в ходе шестьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи. 

69. Что касается насилия в отношении женщин, то 
Таиланд внес поправки в свой Уголовный кодекс, с тем 
чтобы установить уголовную ответственность за 
большее количество форм сексуального насилия, и 
принял два закона: Закон о насилии в семье и Закон о 
предупреждении и пресечении торговли людьми. 
Правительство Таиланда в настоящее время проводит 
информационно-разъяснительную кампанию под 
названием "Гендерное равенство начинается дома". 

70. Что касается борьбы с торговлей людьми, то 
Таиланд, осознавая многонациональные масштабы 
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проблемы, подписал меморандумы о взаимопонимании 
со своими соседями и принял участие в различных 
региональных совещаниях, в частности в Балийском 
процессе по проблеме незаконного ввоза мигрантов, 
торговли людьми и связанной с ними 
транснациональной преступности. Как рекомендует 
Генеральный секретарь, Таиланд считает, что с целью 
укрепления борьбы с торговлей женщинами и 
девочками необходимо применять существующие 
двусторонние и многосторонние соглашения, но он при 
этом намерен заключить новые соглашения в этой 
области и в связи с этим приветствует недавно 
принятый Глобальный план действий Организации 
Объединенных Наций против торговли людьми. 

71. Будучи преисполнен решимости достичь цели 5 в 
рамках Целей развития тысячелетия, Таиланд прилагал 
все усилия к тому, чтобы матери из малоимущих семей, 
проживающие в сельских районах, могли пользоваться 
медицинскими услугами, что позволило резко снизить 
материнскую смертность. Он также принимал меры в 
области питания детей и грудного вскармливания, а 
также способствовал лучшему планированию семьи, 
что позволило уменьшить риск передачи ВИЧ/СПИДа 
от матери ребенку. В настоящее время Таиланд 
рассматривает законопроект о репродуктивном 
здоровье и поддерживает в связи с этим Глобальную 
стратегию охраны здоровья женщин и детей, 
инициированную Генеральным секретарем, 
убежденным, что именно здоровье женщин является 
ключевым фактором стабильности, мира и 
производительности. 

72. Г-жа Андамо приветствует создание Структуры 
"ООН-женщины", задачи которой Таиланд полностью 
поддерживает, и назначение Мишель Бачилет на 
должность заместителя Генерального секретаря по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. 

73. Г-н Жумабаев (Казахстан) поздравляет Мишель 
Бачелет с назначением на должность заместителя 
Генерального секретаря и Исполнительного директора 
Структуры "ООН-женщины". Казахстан убежден, что 
новая структура, созданная после четырех лет 
переговоров и обсуждений, даст новый импульс для 
продвижения соответствующих идей, в частности в 
области расширения прав и возможностей женщин. 
Казахстан также убежден, что создание 
Исполнительного совета Структуры "ООН-женщины" 
будет способствовать скорейшему принятию мер по 
решению актуальных проблем, которые возникают в 
связи с достижением гендерного равенства. Учитывая 

важную роль, которая будет возложена на этот орган, 
Казахстан решил просить Группу азиатских государств 
предоставить в нем ему место. 

74. Для достижения цели 3 в рамках Целей развития 
тысячелетия (Поощрение равенства женщин и мужчин 
и расширение прав и возможностей женщин) 
Казахстан, руководствуясь передовым опытом других 
стран, принял законодательные нормы, 
обеспечивающие реальное равенство всех граждан и 
защиту их прав и свобод. Его стратегия в области 
гендерного равенства основывается на двух законах, 
касающихся, с одной стороны, гарантий обеспечения 
равенства прав и возможностей для мужчин и женщин 
и, с другой стороны, предотвращения семейного 
насилия. На национальном уровне создана 
Национальная комиссия по координации действий 
государственных органов, гражданского общества и 
международных организаций. Настойчиво добиваясь 
гендерного равенства и участия женщин в процессе 
принятия политических решений на национальном 
уровне, Казахстан также включил эти вопросы в 
повестку дня Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, когда он исполнял 
обязанности председателя этой организации. 

75. В Казахстане были достигнуты определенные 
успехи в области расширения прав и возможностей 
женщин. Так, представленность женщин в деловых 
кругах в настоящее время составляет 52 процента 
против 38 процентов в 2000 году, а представленность 
женщин в нижней палате парламента возросла с  
13 до 18 процентов. Кроме того, женщины составляют 
58 процентов численного состава государственных 
органов и 10,3 процента руководящих работников, и 
эта цифра вырастет до 30 процентов к 2016 году. 

76. Стремясь стать передовой, процветающей и 
ответственной индустриальной страной, Казахстан 
принял программу ускоренного промышленного 
развития. Женщины, которые составляют самую 
образованную половину общества, должны сыграть 
особую роль в этом процессе. 

77. Наконец, Казахстан полон решимости 
продолжать свои усилия в обеспечении гендерного 
равенства в соответствии с международными нормами, 
разрабатывая свое законодательство и углубляя 
демократизацию общества. 

78. Г-жа Бирабва Хевиленд (Норвегия) 
приветствует создание Структуры "ООН-женщины" и 
поздравляет Мишель Бачелет с назначением 
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заместителем Генерального секретаря. Оратор 
надеется, что Структура "ООН-женщины" будет 
осуществлять контроль за исполнением различных 
деклараций и резолюций, годовщины принятия 
которых отмечаются в 2010 году, и что она будет 
способствовать приведению в соответствие 
нормативно-правовой базы и исполнения законов на 
местах на национальном уровне. Норвегия надеется, 
что новая структура будет играть ведущую роль в 
укреплении потенциала страновых групп Организации 
Объединенных Наций, оказывая помощь 
координаторам-резидентам и поддержку национальным 
механизмам в достижении гендерного равенства и 
гражданскому обществу, чтобы изменить положение 
вещей. Норвегия готова оказывать ей политическую, 
техническую и финансовую помощь. 

79. Гендерное равенство – это вопрос морали. Чтобы 
устранить коренные причины неравенства, необходимо 
изменить отношения между мужчинами и женщинами, 
а для этого нужно сделать мужчин и мальчиков 
движущей силой изменений. Гендерное равенство – это 
также вопрос прав, в частности прав женщин. В связи с 
этим необходимо, чтобы Структура "ООН-женщины" 
работала над укреплением связей между Комиссией по 
положению женщин, Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и специальными процедурами. 
Гендерное равенство – это также вопрос 
экономического роста и социального развития. Связь 
между здоровьем женщин, их уровнем образования и 
участием в экономической деятельности, с одной 
стороны, и экономическими достижениями страны, с 
другой стороны, не требует доказательств. Пример 
Норвегии, как и других стран, показывает, что стране 
не обязательно быть богатой, чтобы обеспечить 
социальную справедливость и равные возможности. 
Главным фактором успеха является политическая 
воля. 

80. Во многих докладах отмечается, что во всем мире 
обездоленными людьми чаще всего являются 
женщины, дети, особенно девочки, и лица с 
ограниченными возможностями. Определенные 
достижения имеются, но они распределены 
неравномерно. Пришло время учитывать женщин и 
инвалидов во всех вопросах социального развития. 
Вместе с тем трудно говорить о правах женщин, когда 
они по-прежнему подвергаются насилию. В связи с 
этим Норвегия активно поддерживает кампанию 
Генерального секретаря по искоренению насилия в 
отношении женщин и принимала необходимые меры в 

борьбе с этим явлением как внутри страны, так и за ее 
пределами. 

81. Норвегия преисполнена решимости осуществить 
все Цели развития тысячелетия. В частности, она 
обязалась сократить смертность среди детей в возрасте 
до 5 лет и улучшить охрану материнства (цели 4 и  5), и 
в связи с этим она активно поддерживает Глобальную 
стратегию охраны здоровья женщин и детей, 
инициированную Генеральным секретарем. Как 
следует из различных докладов, гендерное равенство 
является главным катализатором изменений. Норвегия, 
которая сделала достижение гендерного равенства 
своей приоритетной задачей, призывает все 
государства последовать ее примеру и обеспечить 
осуществление Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, Пекинской 
платформы действий и резолюций Совета Безопасности 
по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 

82. Г-н Растам (Малайзия) отмечает, что 2010 год 
является поворотным годом в деле достижения 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин, поскольку он знаменует 
пятнадцатую годовщину Пекинской декларации и 
Платформы действий и десятую годовщину принятия 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности под 
названием "Женщины, мир и безопасность", и именно в 
этом году была создана новая Структура Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин 
"ООН-женщины". Вместе с тем следует отметить, что в 
2010 году также были препятствия на пути выполнения 
принятых по этим вопросам обязательств. К счастью, 
проблемы женщин больше не изолированы от 
остальных политических вопросов, а являются 
неотъемлемой частью национальных программ с тех 
пор, как равенство считается не самоцелью, а 
средством достижения целей в области развития. 
Напомнив, что Малайзия председательствовала в 
Экономическом и Социальном Совете в 2010 году,  
г-н Растам приветствует декларацию министров об 
осуществлении согласованных целей и обязательств на 
международном уровне в отношении гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин, 
принятых Советом, назвав ее эффективным 
документом, призывающим к действиям. 

83. В Малайзии были достигнуты значительные 
успехи в вопросах обеспечения равенства. Так,  
97 процентов девочек учатся в начальных школах,  
61 процент учащихся высших учебных заведений 
составляют женщины, уровень грамотности среди 
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женщин достиг 89,5 процента в 2008 году. В 2008 году 
средняя продолжительность жизни женщин составила 
76,4 года, а коэффициент материнской смертности 
составил 0,3 процента от числа живорождений. Для 
борьбы с нищетой с 1987 года действует программа 
микрокредитования для неимущих женщин. 
В экономике женщины составляют 36 процентов 
рабочей силы, и это число планируется увеличить за 
счет предоставления грантов. Что касается борьбы с 
насилием в отношении женщин, то правительство 
проводит политику нулевой терпимости в сочетании с 
мерами по защите потерпевших, и в 2006 году в 
Уголовный кодекс были внесены поправки, 
включающие различные категории насилия в рамках 
брака. 

84. Закон 2004 года поощряет участие женщин в 
процессе принятия решений: в 2010 году женщины 
занимали 24,8 процента руководящих должностей. 
В 2001 году в федеральную Конституцию были 
внесены поправки, содержащие наказания за 
дискриминацию по признаку пола. Тем не менее 
остаются еще недостатки, в частности связанные с 
влиянием экономического кризиса и ВИЧ/СПИДа, 
которые предстоит устранить при сотрудничестве с 
гражданским обществом, в частности с НПО. 

85. Г-жа ас-Салех (Сирийская Арабская Республика) 
поддерживает заявление, сделанное делегатом Йемена 
от имени Группы 77 и Китая. Она говорит, что вопрос 
об улучшении положения женщин имеет важное 
значение, поскольку женщина является основой любого 
устойчивого развития и общества. Оратор также 
подчеркивает важность национальных, региональных, 
религиозных и культурных особенностей в вопросах 
осуществления проводимых в настоящее время 
мероприятий и стратегий по улучшению положения 
женщин. 

86. Стремясь выполнить свои международные 
обязательства, правительство Сирии создало 
институциональные механизмы наблюдения и 
контроля за осуществлением этих видов деятельности, 
особенно в отношении защиты женщин и детей. Оно 
разработало комплексный национальный проект по 
борьбе с нищетой и начало исследование по вопросу 
определения потребностей сельских женщин, а также 
приступило к осуществлению национальной стратегии 
в области репродуктивного здоровья, которую 
дополняют цели, ориентированные на национальную 
стратегию в области народонаселения и стратегию 
Министерства здравоохранения на 2001–2020 годы, в 

соответствии с согласованными на международном 
уровне целями. В Сирийской Арабской Республике 
осуществлялись программы и проводились учебные 
семинары межрегионального, регионального и 
национального уровней по ознакомлению 
общественности с международными документами по 
вопросам улучшения положения женщин. 

87. В связи с этим крайне важно отметить, в 
частности, проблему, касающуюся освобождения 
оккупированной сирийской арабской территории на 
Голанских высотах и укрепления справедливого и 
прочного мира, чтобы положить конец страданиям 
населения на этой территории. Также важно 
остановиться на положении женщин, в частности 
сирийских, проживающих на оккупированной 
территории, тем более что Генеральный секретарь не 
упоминает о них в своем докладе об активизации 
усилий по ликвидации всех форм насилия в отношении 
женщин, в то время как правительство Сирии 
направило ему несколько писем, в которых оно 
подробно изложило информацию по этому вопросу. 
Женщины, живущие на оккупированных Голанских 
высотах, становятся жертвами произвольных арестов и 
задержаний; они оказываются разлученными со своими 
семьями, потому что им не разрешается пересекать эту 
зону, чтобы проехать в свои страны; даже для оказания 
гуманитарной помощи требуется разрешение 
оккупационных сил. Г-жа ас-Салех вновь заявляет о 
необходимости комплексного подхода к борьбе против 
всех форм насилия в отношении женщин, в том числе 
тех, которые затрагивают женщин, живущих в 
условиях иностранной оккупации, и призывает Израиль 
соблюдать международное гуманитарное право и 
международное право в области прав человека. Оратор 
приветствует создание новой Структуры Организации 
Объединенных Наций "ООН-женщины" и надеется, что 
она займется, как ей и полагается, решением вопроса о 
положении сирийских, палестинских и ливанских 
женщин, живущих в условиях иностранной оккупации. 

88. Г-жа Оджиамбо (Кения) поддерживает 
соответствующие заявления делегатов Йемена, 
сделанные от имени Группы 77 и Китая, а также 
Малави – от имени Африканской группы. Оратор 
поясняет, что ее страна добилась значительного 
прогресса в достижении гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин после 
принятия Пекинской декларации и Платформы 
действий путем создания правовых и 
институциональных основ и учета гендерной 
проблематики в своей политике в области развития, в 
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частности в своем Плане развития "Перспективы до 
2030 года". В стране были созданы Национальная 
комиссия по вопросам равенства и развития, Фонд для 
женщин-предпринимателей и Фонд социальной защиты 
и был выполнен Национальный межсекторальный план 
действий по вопросам равенства, в соответствии с 
которым в министерства и государственные 
предприятия должны назначаться работники, 
отвечающие за вопросы равенства. Новая Конституция 
Кении предусматривает, что не менее 15 процентов 
национального бюджета должно выделяться для 
провинций, особенно для оказания помощи женщинам, 
которые составляют большинство в неформальном 
секторе малых и средних предприятий, и она также 
гарантирует гражданам доступ к земле на равных 
условиях и при соблюдении положений земельного 
права. Кроме того, парламенту поручено разработать 
закон о признании и защите собственности супругов. 

89. Правительство Кении разработало рамки 
действий по предотвращению насилия и оказанию 
помощи жертвам, в частности облегчая им доступ к 
правосудию также посредством Национальной 
комиссии по правам человека и равенства, которая 
занимается рассмотрением жалоб и выносит 
постановления о мерах по возмещению ущерба. Вопрос 
о торговле женщинами и девочками остается серьезной 
проблемой в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях в Африке. Кения приветствует принятие в 
августе 2010 года Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций против торговли 
людьми и обязуется перенести в национальное 
законодательство положения Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и дополняющий ее 
Протокол о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее. В заключение оратор выражает удовлетворение по 
поводу работы ЮНИФЕМ, ПРООН, ЮНФПА и 
ЮНЭЙДС, которые помогают развивающимся странам 
в вопросах обеспечения гендерного равенства и 
улучшения положения женщин. 

90. Г-жа Чисанга-Кондоло (Замбия) поддерживает 
заявления, сделанные делегатами Йемена от имени 
Группы 77 и Китая, и Малави – от имени Африканской 
группы, а также Объединенной Республики Танзания – 
от имени Сообщества по вопросам развития юга 
Африки. Оратор считает, что 2010 год представляет 
возможность для укрепления обязательств, принятых 
на международном уровне в области гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин, 

а также для подведения итогов, с тем чтобы устранить 
недостатки при их выполнении. Содействие 
гендерному равенству является важным элементом 
стратегии развития Замбии. В связи с этим следует 
отметить создание Фонда расширения экономических 
прав и возможностей граждан, на который возлагается 
задача по расширению доступа женщин к финансовым 
ресурсам. Кроме того, финансовые учреждения Замбии 
ведут работу по устранению узких мест, с которыми 
женщины продолжают сталкиваться в банковском и 
финансовом секторах. С другой стороны, программа 
земельной реформы предусматривает предоставление 
женщинам 30 процентов документов о праве земельной 
собственности, а в области образования продолжает 
выполняться программа позитивной дискриминации, 
которая предусматривает предоставление 25 процентов 
студенческих стипендий для девушек. 

91. Г-жа Чисанга-Кондол поясняет, что Замбия, 
которая ратифицировала Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и другие 
соответствующие региональные документы, 
преисполнена решимости выполнить обязательства, 
которые вытекают для нее из этих документов, и 
поддерживает инициативу Генерального секретаря 
"Объединимся, чтобы покончить с насилием в 
отношении женщин". Кроме того, парламент в 
настоящее время рассматривает законопроект о борьбе 
с гендерным насилием, и был разработан 
национальный план действий по борьбе с гендерным 
насилием. Наконец, Замбия недавно приняла Закон о 
борьбе с торговлей людьми, который устанавливает 
наказания для торговцев людьми и предусматривает 
меры по защите жертв. Что касается Целей развития 
тысячелетия, то насилие в отношении женщин и 
феминизация ВИЧ/СПИДа по-прежнему являются 
значительными проблемами для Замбии, где 
16 процентов женщин, против 12 процентов мужчин, 
ВИЧ-инфицированы, а коэффициент материнской 
смертности составляет 449 случаев смерти на  
100 000 живорождений. Г-жа Чисанга-Кондол надеется, 
что дискуссии, которые будут проходить в рамках 
Глобальной стратегии охраны здоровья женщин и 
детей, помогут решить эти проблемы. Приветствуя 
создание Структуры "ООН-женщины", оратор 
призывает международное сообщество выполнить свои 
обязательства в целях развития. 

92. Г-жа Мелон (Аргентина) поддерживает 
заявления Группы 77 и Китая и Группы Рио. Она 
считает, что 2010 год является знаменательным годом, 
поскольку в этом году отмечаются пятнадцатая 
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годовщина Пекинской декларации и Платформы 
действий, а также двухсотлетие Аргентинской 
Республики. 

93. После принятия в 1991 году Закона о 
парламентских квотах Аргентина достигла 
определенных успехов в области участия женщин в 
политической жизни. Г-жа Мелон перечисляет 
руководящие посты, которые в ее стране занимают 
женщины – это министры обороны, промышленности, 
туризма и социального развития, президент 
Центрального банка и, наконец, президент Республики. 
Такая высокая представленность женщин 
способствовала принятию ряда законов в интересах 
женщин, таких как Закон о профсоюзных квотах, Закон 
о борьбе с торговлей людьми в целях сексуальной или 
профессиональной эксплуатации и Закон о 
предотвращении и ликвидации насилия в 
межличностных отношениях. Г-жа Мелон также 
упоминает о программе социального обеспечения, 
которая дает возможность получить школьное 
образование детям из нуждающихся семей и 
гарантирует социальное и медицинское обслуживание 
детям и пожилым людям; в рамках этой программы 
получают помощь 2 млн. аргентинцев, в том числе 
женщины. 

94. В 2009 году была начата кампания по 
обеспечению гендерного равенства и борьбе против 
насилия. Кроме того, правительство планирует создать 
обсерваторию по вопросам о насилии в отношении 
женщин и провести реформы мер по борьбе с 
торговлей людьми. Оратор вновь подтверждает 
приверженность ее страны делу осуществления 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности и резолюций 
1820 (2008) и 1888 (2009) Совета Безопасности по 
вопросам сексуального насилия в конфликтных 
ситуациях. Оратор подчеркивает, что именно по 
инициативе Аргентины вопрос о женщинах, мире и 
безопасности был включен в повестки дня 
специального заседания Южноамериканского общего 
рынка (МЕРКОСУР), посвященного женщинам, и 
Межамериканской комиссии женщин, и что именно в 
этой связи был провозглашен Межамериканский год 
женщин. Г-жа Мелон поздравляет г-жу Мишель 
Бачелет с назначением руководителем Структуры 
"ООН-женщины" и заявляет, что Аргентина готова 
поддержать ее в выполнении новых обязанностей. 

95. Г-н Хилми (Ирак) говорит, что расширение прав 
и возможностей женщин является неотъемлемой 

частью плана действий правительства Ирака, принятого 
в соответствии с международными документами и 
принципом равных прав и обязанностей, и воздает 
должное женщинам Ирака, которые проявили 
мужество в условиях терроризма и насилия, 
поддерживая свои семьи, выполняя свои обязанности 
на работе и занимая руководящие должности в новом 
демократическом режиме. 

96. Иракские органы власти принимали планы и 
стратегии по созданию ассоциаций для защиты 
женщин, на которые возлагается задача защиты 
женщин и проведения с ними информационно-
разъяснительной работы по вопросу об их правах. Под 
руководством премьер-министра планируется создать 
национальные центры по защите женщин от насилия, а 
также центры по реабилитации, профессиональной 
ориентации и оказанию помощи жертвам насилия. 
Правительство также приступило к осуществлению 
информационно-просветительских кампаний по борьбе 
с калечащими операциями на половых органах женщин 
и убийствами, совершаемыми в защиту чести. 
Предусмотрены наказания в виде тюремного 
заключения за браки по принуждению и торговлю 
людьми, особенно женщинами. Конституционные 
гарантии основных прав человека являются самым 
важным элементом защиты для женщин и детей, 
которые составляют большинство населения страны и 
наиболее уязвимые группы населения. 

97. Г-н Хилми отмечает, что недостатки в системе 
здравоохранения имели негативные последствия для 
прав женщин, не говоря уже о терроризме, который 
породил тысячи вдов и сирот. Укрепление 
институциональной базы, в частности создание 
Министерства по делам женщин и парламентской 
комиссии по вопросам женщин и детей, а также 
правовой базы, в частности принятие Закона о 
гражданстве в 2006 году, положило конец 
дискриминации по признаку пола. Что касается участия 
женщин в общественной жизни, то 27,2 процента 
парламентариев являются женщинами; три женщины, в 
том числе два государственных министра, входят в 
правительство, и 87 женщин занимают руководящие 
должности. В этой области также отмечается прогресс 
в Курдистане. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 

 


